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АННОТАЦИЯ  ABSTRACT  

Изучение политического дискурса явля-

ется актуальным и важным для понимания по-

литических процессов, происходящих в разных 

странах, а исследование прецедентных фено-

менов является ценным инструментом для по-

нимания языка, культуры и общества в целом. 

Данная статья посвящена вопросу определе-

ния источников прецедентных феноменов, 

функционирующих в политическом дискурсе 

современного китаи ского языка. Исследование 

проводится на материале речеи  председателя 

КНР Си Цзиньпина, с которыми он выступал  

с января 2023 года по маи  2024 года. В статье 

автор определяет категории выявленных пре-

цедентных феноменов, классифицирует их  

по сфере, источнику, и времени происхожде-

ния. Кроме того, автор определяет некоторые 

The study of political discourse is both rele-

vant and crucial in terms of understanding the po-

litical processes in different countries, and the 

study of precedent phenomena is a valuable tool 

for understanding language, culture and society. 

This article focuses on identifying the sources of 

precedent phenomena functioning in the political 

discourse of the modern Chinese language. The 

study is based on the speeches by the president of 

the PRC Xi Jinping made from January 2023 to 

May 2024. In the article, the author defines the 

categories of the identified precedent phenomena, 

classifies them by sphere, source, and time of 

origin. In addition, the author highlights several 

patterns associated with the sources of precedent 

phenomena in the categories of “literature” and 

“politics” and provides examples of linguistic units 
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В настоящее время роль прецедентных 

феноменов (ПФ) в таких сферах как язык, лите-

ратура и культура становится все более значи-

мои . Именно поэтому они представляют значи-

тельныи  интерес для лингвистов и литературо-

ведов и все чаще становятся объектом их ис-

следовании . 

Изначально термин «прецедент» (от лат. 

praecedentis — «предшествующии ») использо-

вался лишь в юриспруденции и обозначал слу-

чаи , имевшии  место ранее и служащии  приме-

ром или оправданием для последующих случа-

ев подобного рода (Крутских 1998, 257) и лишь 

позднее получил развитие в других областях 

научного знания.  

Если говорить о лингвистике, то впервые 

определение ПФ было дано советским и россии -

ским ученым Ю. Н. Карауловым, которыи  опре-

делил их как «феномены, (1) значимые для тои  

или инои  личности в познавательном и эмоцио-

нальном отношениях, (2) имеющие сверхлич-

ностныи  характер, т. е. хорошо известные и ши-

рокому окружению даннои  личности, включая 

ее предшественников и современников, и, нако-

нец, такие (3), обращение к которым возобнов-

ляется неоднократно в дискурсе даннои  языко-

вои  личности» (Караулов 2010, 216).  

Иными словами, каждыи  прецедентныи  

феномен основан на определенном представле-

нии, которое является общим для всех людеи , 
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that became precedent phenomena after being 

mentioned in the speeches. This article may be 

relevant to specialists conducting interdisciplinary 

research: for instance, research focusing on the 

features of PRC’s political discourse or the distinc-

tive traits of precedent phenomena functioning in 

various types of discourse. 
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закономерности, связанные с источниками 

прецедентных феноменов из категории  

«литература» и «политика», а также приводит 

примеры языковых единиц, ставших преце-

дентными феноменами после упоминания  

в речах.  Данная статья может представлять 

интерес для специалистов, проводящих меж-

дисциплинарные исследования: например, для 

изучающих особенности политического дис-

курса КНР или отличительные особенности 

функционирования прецедентных феноменов 

в различных типах дискурса.    
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разделяющих определенныи  национально-

культурныи  менталитет. Этот феномен имеет 

национально-детерминированныи  вариант вос-

приятия. 

Если люди разделяют общую культуру, то 

они пои мут прецедентныи  феномен без допол-

нительных пояснении  или расшифровки. Одна-

ко если пояснения и расшифровка необходимы, 

то рассматриваемая языковая единица не мо-

жет быть названа прецедентным феноменом. 

Важно отметить, что каждыи  прецедент-

ныи  феномен неразрывно связан с определен-

ным фактом или ситуациеи , которые произо-

шли в прошлом или существуют в настоящем. 

Эти факты и ситуации считаются эталонными. 

За каждым прецедентным феноменом стоит об-

раз-представление, включающии  в себя ограни-

ченныи  набор характеристик самого феномена. 

Этот образ известен подавляющему большин-

ству членов лингвокультурного сообщества  

и входит в их когнитивную базу (Гудков 1999, 30). 

Отметим, что в настоящее время еще не 

было предложено универсальнои  классифика-

ции, которую можно было бы применять для 

исследования характера источников ПФ, тем не 

менее, многие специалисты сходятся во мнении 

о том, что наиболее частыми источниками про-

исхождения ПФ являются следующие:  

− художественная литература; 

− кинематограф и мультипликация; 

− музыкальные произведения; 

− фразеологизмы, пословицы и поговорки; 

− мифология;  

− телевизионные шоу и реклама; 

− высказывания исторических личностеи ; 

− исторические события и исторические 

личности и т. д.  

Функционирование ПФ может быть про-

слежено практически в каждом из типов дис-

курса (например, в телевизионном, экономиче-

ском, политическом и т.д). Дискурс является 

одним из наиболее распространенных много-

значных понятии  гуманитарных наук, к пред-

мету изучения которых относится функциони-

рование языка, коммуникации и их связеи  с об-

щественным развитием.  

Понятие дискурса не входило в лингви-

стическую сферу вплоть до половины ХХ века. 

Ситуация изменилась после выхода статьи 

«Дискурс-анализ», написаннои  американским 

лингвистом З. Харрисом. В своеи  работе Зел-

линг Харрис объясняет необходимость введе-

ния термина «дискурс» в лингвистику тем, что 

нужно обратить внимание на ситуацию и кон-

текст, в котором употребляются те или иные 

единицы языка (Харрис 1952, 4). 

В общем понимании дискурс — это пись-

менныи  или речевои  вербальныи  продукт ком-

муникативного деи ствия или события, проис-

ходящего между говорящим, слушающим 

(наблюдателем и др.) в определенном времен-

ном, пространственном, социальном, культур-

ном и прочем контексте. В понятии «дискурс» 

выражается социально обусловленная органи-

зация системы речи, а также определенные 

принципы, в соответствии с которыми реаль-

ность классифицируется и репрезентируется 
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(представляется) в те или иные периоды вре-

мени (Ирхин 2014, 1).  

С позиции лингвистики в настоящее вре-

мя дискурс рассматривается как «сложное ком-

муникативное явление, включающее, кроме 

текста, еще и экстралингвистические факторы, 

например знания о мире, мнения, установки, 

цели адресата, etc.» (Прохоров 2006, 180).  

России скии  лингвист В.И. Карасик, в свою 

очередь, также предлагает социолингвистиче-

скую классификацию типов дискурса. Ученыи  

выделяет два основных типа дискурса: персо-

нальныи  (личностно-ориентированныи ) и ин-

ституциональныи  (Карасик 2000, 14).  

Под персональным дискурсом ученыи  по-

нимает такои  тип дискурса, в котором говоря-

щии  выступает как личность во всем богатстве 

своего внутреннего мира. Институциональныи  

дискурс же представляет собои  общение в задан-

ных рамках статусно-ролевых отношении . При 

этом можно выделить следующие виды инсти-

туционального дискурса: политическии , дипло-

матическии , административныи , юридическии , 

военныи , педагогическии , религиозныи , мисти-

ческии , медицинскии , деловои , рекламныи , 

спортивныи , научныи , сценическии  и массово-

информационныи  и т. д (Карасик 2002, 194). 

Политическии  дискурс (ПД), упомянутыи  

в качестве одного из видов институционного 

дискурса, является одним из наиболее актуаль-

ных для изучения, поскольку политика являет-

ся однои  из ключевых сфер человеческои  дея-

тельности. Политика охватывает различные 

аспекты, формирующие сложные взаимоотно-

шения и взаимозависимости, что делает ее 

неотъемлемои  частью общественнои  жизни  

и усложняет ее изучение в рамках политиче-

скои  лингвистики. 

ПД занимает центральное место в обще-

ственнои  жизни, формируя понимание и отно-

шение людеи  к власти, политическим процес-

сам и общественным событиям. Исследования 

ПД имеют богатую историю, они способствуют 

углублению понимания того, как язык и власть 

взаимодеи ствуют, как дискурс формирует по-

литические процессы и как он отражает и фор-

мирует социальные идентичности. 

Многие лингвисты также рассматривают 

ПД в узком смысле данного понятия. Например, 

Т. Ван Деи к считает, что ПД — «это класс жан-

ров, ограниченныи  социальнои  сферои , а имен-

но политикои » (Ван Деи к 1998, 102).  

 Широкое понятие ПД рассматривается  

в работах автора монографии «Семиотика по-

литического дискурса» Е. И. Шеи гал, которая 

рассматривает под политическим дискурсом 

любую передачу сообщении , предназначенных 

оказать влияние на распределение и использо-

вание власти в обществе и имеющих хотя бы 

один «компонент», относящии ся к сфере поли-

тики: адресата, субъекта или содержание рече-

вого произведения (Шеи гал 2000, 21). 

В даннои  работе объектом исследования 

выступает ПД китаи ского языка, поэтому необхо-

димо рассмотреть, как интерпретируют это поня-

тие китаи ские лингвисты. Стоит отметить, что 

многие из них, например Тянь Хаи лун, рассмат-

ривают это понятие, в качестве синонимичного 
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термину «политическии  язык» (Тянь 2002, 25). 

Китаи скии  лингвист Ху Яюань считает, 

что «политическии  язык — это язык, употреб-

ляемыи  политическими субъектами для обмена 

политическои  информациеи  в политическои  

деятельности…». Им же были выделены следу-

ющие функции ПД: 

− политическая идентификация; 

− побуждение к деи ствиям; 

− интерпретация, ассоциативные связи; 

− определение повестки дня; 

− распространение политическои  информа-

ции (Ху 2002, 89). 

Можно сказать, что ПД Китая — это сово-

купность идеологических и теоретических по-

ложении  официальнои  доктрины, которая ис-

пользуется правящеи  элитои  страны для осу-

ществления политических деи ствии  и пропа-

ганды правящего режима. 

Китаи скии  ПД призван представить миру 

социализм с китаи скои  спецификои  и описать 

мировые явления и другие страны через приз-

му китаи ского мышления. Главная задача со-

стоит в том, чтобы интерпретировать сущность 

социализма с китаи скои  спецификои  и адекват-

но объяснить, а также распространить китаи -

скую мечту. 

В настоящее время председатель КНР Си 

Цзиньпин является ключевои  фигурои  на поли-

тическои  арене Китая, а также одним из самых 

влиятельных политических деятелеи  в мире.  

В этои  связи рассмотрение и анализ его выступ-

лении  с лингвистическои  точки зрения пред-

ставляет значительныи  интерес для изучения  

и способствует углубленному пониманию основ-

нои  риторики ПД Китая в настоящее время. При 

этом, в данном процессе значимую роль играют 

и ПФ, анализ которых поможет более детально 

понять и разобраться в том, какие идеи и смыс-

лы заложены в то или иное высказывание.  

В даннои  статье функционирование ПФ 

рассматривается на примере ряда речеи  пред-

седателя КНР Си Цзиньпина, с которыми он вы-

ступал с января 2023 года по маи  2024 года.  

В ходе исследования нами было проанализиро-

вано 10 речеи , а именно:  

− Новогоднее обращение по случаю наступ-

ления 2023 года (01.01.23),  

− Выступление на 1-и  сессии ВСНП 14-го 

созыва (14.03.23),  

− Программная речь на Саммите Китаи -

Центральная Азия (19.05.23),  

− Выступление на торжественном приеме 

по случаю 74-летия основания КНР 

(28.09.23),  

− Программная речь на церемонии открытия 

3-го Форума международного сотрудниче-

ства «Один пояс, один путь» (18.10.23) 

− Новогоднее обращение по случаю наступ-

ления 2024 года (01.01.24),  

− Выступление на торжественнои  встрече 

ЦК КПК и Госсовета КНР по случаю насту-

пающего праздника Весны (08.02.2024) 

− Выступление на совещании, посвященном 
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продвижению масштабного освоения за-

падных регионов Китая в новую эпоху 

(25.04.2024) 

− Выступление на церемонии закрытия ше-

стого заседания Китаи ско-французского 

комитета в г. Париж (07.05. 2024) 

− Выступление на церемонии открытия Го-

да культуры Китая и России и концерте, 

посвященном 75-летию установления ди-

пломатических отношении  между двумя 

странами (16.05. 2024). 

В процессе анализа вышеуказанных речеи  

нами было выявлено 285 ПФ. Источники выяв-

ленных ПФ могут быть разделены на 5 основ-

ных категории , а именно:    

− литература;  

− политическая сфера;  

− музыка; 

− значимые исторические события;  

− кинематограф.   

Примечательным является то, что коли-

чество выявленных ПФ в каждои  из рассматри-

ваемых групп, сильно разнится: подавляющее 

число относится к категориям литература  

и политика, в то время как случаи употребле-

ния ПФ, связанных с музыкои  и кинематогра-

фом единичны. Подробные данные о соотноше-

нии ПФ из разных категории  представлены на 

Рисунке 1.  

Рис. 1. Классификация ПФ по источнику происхождения  

Fig. 1. Classification of PP by source of origin 
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Как видно из представленных данных, ПФ 

из категории  политика и литература не только 

принадлежат к двум самым большим группам, 

но и упоминаются практически с одинаковои  

частотои : ПФ из категории литература лишь на 

один больше. Примерно это же мы можем ска-

зать и о трех других категориях: ПФ, связанные 

с музыкои , историеи  и кино, являются малочис-

ленными, но также встречаются практически 

одинаковое количество раз.  

Далее рассмотрим примеры из всех пред-

ставленных категории , начиная с двух самых 

многочисленных. Начнем с категории литера-

тура. Прежде всего рассмотрим, во времена 

правления каких династии  или в какои  истори-

ческии  период были написаны те или иные ли-

тературные произведения, выступающие в ка-

честве источников ПФ. Для этого обратимся  

к Рисунку 2.  

Как видно из представленных данных, 

наибольшая часть литературных произведе-

нии , выступающих в качестве источника ПФ, 

относится ко времени правления династии Сун. 

В чуть меньшем объеме представлены произве-

дения Периода Борющихся царств, династии  

Тан, Хань, периода Нового Китая, а также Пери-

ода Весен и Осенеи . Им по количеству уступают 

ПФ, восходящие к династиям Цин, Мин и Юань.  

Стоит отметить, что в истории китаи скои  

литературы произведения, выступающие в ка-

честве источников ПФ, играют значимую роль  

и представляют культурную ценность. Для то-

го, чтобы это продемонстрировать, приведем 

примеры ПФ из произведении  каждого из пред-

ставленных периодов. Рассмотрим их в поряд-

ке, в котором они представлены в Рисунке 2.    

Рис. 2. Происхождение ПФ из литературных произведений 

Fig. 2. Origin of PP from literature  
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− 埋头苦干(ma ito u ku ga n «самозабвенно ра-

ботать; упорно трудиться, не покладая 

рук) из очерка Лу Синя «Утратили ли ки-

таи цы уверенность в себе?»; 

− 日夜兼程 (rı ye  jia nche ng «ехать днем и но-

чью; идти, не останавливаясь ни на мину-

ту) из романа Чу Жэньхо «Повествование 

о [династиях] Суи  и Тан, написанного во 

время правления династии Цин; 

− 得天独厚 (de tia n du ho u, «получить от неба 

особые щедроты) из трактата китаи ского 

государственного деятеля и реформатора 

эпохи Мин Чжан Цзюи чжэна; 

− 艰苦卓绝 (jia nku  zhuo jue  «тяжелеи шии , 

труднеи шии »), упомянутое в произведе-

нии «История династии Сун», написанном 

группои  юаньских историков во главе  

с монгольским сановником Токто; 

− 坚定不移 (jia ndı ng bu yı  «непреклонныи , 

непоколебимыи , неизменныи ») из произ-

ведения «Всеобщее зерцало, управлению 

помогающее», написанного китаи ским 

историком, философом и государствен-

ным деятелем Сыма Гуаном; 

− 冬至阳生，岁回律转 (do ngzhı  ya ngshe ng, 

suı  huı  lu   zhua n «Небесныи  час уже про-

бил. Сменило солнце ход») из стихотворе-

ния «Канун Зимнего Солнцеворота», 

написанного великим поэтом Ду Фу; 

− 栉风沐雨(zhı fe ng mu yu  «причесываться 

ветром и умываться дождем», обр. 

«терпеть невзгоды и лишения; невзирая 

на тяжелые условия, преодолевая всевоз-

можные препятствия»), из даосского 

трактата «Чжуан-цзы», написанного осно-

воположником философии даосизма Чжу-

ан Чжоу; 

− 蓬勃兴起(pe ngbo  xı ngqı  «бурное развитие; 

бум) из стихотворения «Туча», написан-

ного китаи ским государственным служа-

щим, писателем и поэтом Цзя И; 

− 艰难险阻(jia nna n xia nzu  «трудности и пре-

пятствия; преграды; помехи; невзгоды  

и опасности») из произведения 

«Комментарии Цзо» (комментарии к хро-

нике «Чуньцю»), написанного китаи ским 

историком Цзо Цюмином. 

Как видно из указанных примеров, ПФ из 

литературы в большинстве своем подчеркива-

ют единство и упорныи  труд китаи скои  нации, 

сплоченность народа перед лицом преград или 

используются для описания ситуации в стране 

или за ее пределами.  

Также отдельно стоит подчеркнуть тот 

факт, что источниками ряда ПФ, упомянутых 

председателем КНР в речах, выступили три из 

четырех классических китаи ских романов 

(«Троецарствие», «Путешествие на Запад», «Сон 

в красном тереме»). Ниже продемонстрируем 

конкретные примеры:   

− 蓄势待发 (xu shı  da ifa , «находиться в пол-

нои  готовности, быть готовым к деи -

ствию (применению) в любои  момент; 

ждать своего часа) «Троецарствие» Ло Гу-

аньчжуна; 

− 再加把劲 (za ijia  ba  jı n, «постараться;      
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поднажать») из произведения «Путешест-

вие на Запад» У Чэнъэня;  

− 上下求索（sha ngxia  qiu suo , «букв. восходя 

на небеса и спускаясь под землю искать; 

обр. стараться везде искать (истину, от-

вет, и т. д.), «Сон в красном тереме» Цао 

Сюэциня. 

Помимо этого, нельзя не отметить, что 

источниками ПФ также выступают и другие 

значимые для китаи скои  литературы и исто-

рии произведения, в число которых входят, 

например, памятник ораторского искусства 

Древнего Китая «Речи царств», трактат 

«Искусство вои ны», написанныи  Сунь-цзы, 

«Канон Пути и добродетели», авторство кото-

рого приписывается Лао-цзы и так далее. Пред-

лагаем рассмотреть конкретные примеры:  

− 舍生取义 (she she ng qu yı , «жертвовать жиз-

нью во имя долга (ради правды), отдать 

жизнь за правое дело) «Мэн-

цзы» (трактат, входящии  в конфуциан-

скии  канон) Мэн Кэ; 

− 众志成城 (zho ngzhı  che ngche ng, единство – 

великая сила; в единстве – сила), из сбор-

ника «Речи царств»; 

− 勇毅前行 (yo ngyı  qia nxı ng «смело и реши-

тельно идти вперед») из «Бесед и сужде-

ния» Конфуция; 

− 从无到有 （co ng wu  da o yo u «появиться из 

ничего; развиться с нуля; не имея ничего, 

стать успешным»） из Канона Пути и доб-

родетели. 

Данные ПФ, как и другие примеры из ка-

тегории литература, о которых мы упоминали 

ранее, используются для описания духа и силы 

китаи скои  нации и пути, которыи  она прошла  

в ходе своего развития.  

На наш взгляд, литературные произведе-

ния, упомянутые при рассмотрении категории, 

представляют для китаи ского народа опреде-

ленную ценность и отражают отношение ки-

таи цев к литературе. Тот факт, что председа-

тель КНР апеллирует к вышеупомянутым про-

изведениям, также является подтверждением 

данного тезиса. При этом стоит отметить, что 

нами не было выявлено ПФ, связанных с неки-

таи скими литературными произведениями.  

Вторая рассматриваемая категория — это 

ПФ, связанные с политическои  сферои . В эту 

категорию входят высказывания политических 

деятелеи , политические концепции, лозунги  

и так далее. ПФ из рассматриваемои  категории 

связаны с различными персоналиями. Для де-

тального рассмотрения обратимся к Рисунку 3.  

Как показывают данные, приведенные на 

Рисунке 3, наибольшее количество ПФ соотно-

сятся с именами самого Си Цзиньпина, а также 

Дэн Сяопина. В меньшем количестве представ-

лены высказывания Мао Цзэдуна и Ли Дачжао, 

также в незначительном количестве представ-

лены ПФ, источниками которых являются вы-

сказывания Ху Цзиньтао, Сунь Ятсена и др.  Да-

лее рассмотрим конкретные примеры.  

− 祖国完全统 一 (zu guo  wa nqua n to ngyı ), кон-

цепция «полного объединения государ-

ства», принадлежащая Сунь Ятсену (первыи  

Президент Китаи скои  республики); 
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− 民族复兴 (mı nzu  fu xı ng, «возрождение 

нации»), концепция, предложенная Ли 

Дачжао (один из основателеи  КПК); 

− 一国两制 (yı guo  lia ngzhı , «одно государ-

ство, две системы») идея, предложенная  

в начале 1980-х, Дэн Сяопином 

(политическии  и партии ныи  деятель, 

инициатор экономических реформ, осу-

ществлявшихся в Китае с конца 70-х го-

дов ХХ века); 

− 港人治港，澳人治澳 （ga ngre n zhı  ga ng，

a ore n zhı ’a o, «Гонконгом управляют сами 

гонконгцы，Аомэнем управляют аомэнь-

цы» ）лозунг, также выдвинутыи  Дэн 

Сяопином; 

− 总体布局 (zo ngtı  bu ju  «общее распределе-

ние») – концепция, предложенная Ху 

Цзиньтао (председатель КНР с 2002 по 

2012 годы) в ходе доклада докладе о ра-

боте 17-го Национального съезда партии; 

− 稳中求进 (we n zho ng qiu  jı n, «достижение 

прогресса в стабильности»), девиз, пред-

ложенныи  Ху Цзиньтао; 

− 社会主义现代化 (she huı  zhu yı  xia nda ihua , 

социалистическая модернизация), кон-

цепция, предложенная Мао Цзэдуном 

(основатель КНР).  

− 一个中国原则 （yı ge zho ngguo  yua nze ，

принцип «одного Китая»）принцип, пред-

ложенныи  Мао Цзэдуном 1 октября 1949 

года; 

− 社会主义现代化强国的时代 (she huı  zhu yı  

xia nda ihua  qia ngguo  de shı da i, «эпоха Вели-

кои  современнои  социалистическои  стра-

ны») из доклада Си Цзиньпина на XIX 

съезде КПК в октябре 2017 года; 

− 共 商 共 建 共 享 (go ngsha ng go ngjia n 

Рис. 3. Политики, с деятельностью которых связаны ПФ 

Fig. 3. Political figures whose activities are associated with the PP 
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go ngxia ng，совместное обсуждение, сов-

местное строительство и совместное ис-

пользование）концепция, выдвинутая Си 

Цзиньпином.  

Отметим, что при рассмотрении даннои  

категории, как и в случае с категориеи  литера-

тура, нами не было выявлено ПФ, которые бы 

соотносились с именами политических деяте-

леи  не из Китая или с политическими концеп-

циями других стран.  

Далее обратимся к рассмотрению трех 

оставшихся категории , к которым в общеи  

сложности относится 7 ПФ (т.е немногим боль-

ше 2% от общего количества выявленных ПФ): 

3 из категории музыка и по 2 из категории  ки-

нематограф и значимые исторические события. 

Все они так или иначе связаны с духом един-

ства китаи ского народа, единства народов ми-

ра, сплочения и общности. Продемонстрируем 

ряд конкретных примеров:  

− 光辉岁月(gua nghuı  suı yue , «Славные дни») 

песня китаи скои  группы Beyond из Гон-

конга (упоминается дважды); 

− 携手前行 (xie sho u qia nxı ng «Идти вперед, 

взявшись за руки») из одноименнои  пес-

ни, которую исполняют Дэн Шэнли и Юи  

Хун; 

− 中华儿女(zho nghua  e rnu  , «Китаи ские доче-

ри и сыновья), фильм режиссера Шэнь 

Силина, снятыи  в 1939 году (упоминается 

дважды); 

−  子弟兵 (zı dı bı ng, «родные бои цы», «наши 

ребята» (о бои цах народных революцион-

ных вооруженных сил). Название проис-

ходит от названия антияпонскои  базы  

в тылу врага в Шаньси-Чахар-Хэбэи ском 

раи оне (подконтрольное китаи ским ком-

мунистам военное и административно-

территориальное образование, существо-

вавшее в 1938—1948 годах), которую воз-

главлял маршал Не Жунчжэнь во время 

антияпонскои  вои ны. 

− 更快、更高、更强——更团结 (ge ng kua i, 

ge ng ga o, ge ng qia ng –   ge ng tua njie ,) — де-

виз олимпии ских игр, состоящии  из четы-

рех латинских слов Citius, altius, fortius — 

communiter, дословно означающих 

«быстрее, выше, сильнее — вместе». 

Если говорить о частоте упоминании  ПФ, 

то здесь также прослеживается ряд закономер-

ностеи :  

Самым часто употребляемым ПФ из кате-

гории литература является фразеологизм 坚定

不移 (jia ndı ng bu yı , «непреклонныи , непоколе-

бимыи , неизменныи »), которыи  был упомянут 

8 раз. Если говорить о ПФ, связанных с полити-

ческои  сферои , то чаще всего была упомянута 

концепция 民 族 复 兴 (mı nzu  fu xı ng, 

«возрождение нации»), в общеи  сложности 

апелляция к неи  происходила 12 раз. Источни-

ками, к которым чаще всего обращался предсе-

датель КНР, являются трактат Мэн Кэ «Мэн-

цзы» (8 раз), трактат Сунь Цзы «Искусство вои -

ны» (3 раза), а также книга притч «Чжуан-

цзы» (3 раза).   

Кроме того, в ходе работы нами было вы-

явлено выражение, ставшее ПФ после упомина-
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ния в ходе одного из выступлении  – 不畏艰辛、

勇毅坚守 （bu we i jia nxı n, yo ngyı  jia nsho u）, ко-

торое может быть переведено как «не бояться 

трудностеи  и решительно стоять на своем». 

Данное выражение было упомянуто в ходе  

Новогоднего обращения по случаю наступле-

ния 2023 года. Нами был проведен анализ пуб-

ликации  в социальных сетях. В первую неделю 

после трансляции Обращения было написано 

несколько статеи , содержащих объяснение зна-

чения данного выражения. Кроме того, на фо-

румах нами было выявлено большое количе-

ство запросов, общее примерное содержание 

которых можно обозначить как «Что означает 

выражение «Х»?», где Х — это указанное выра-

жение. Данная фраза продолжает употреблять-

ся в настоящее время, соответственно, может 

быть названа ПФ, поскольку соответствует ря-

ду критериев, а именно: она известны широко-

му кругу лиц, апелляция к неи  происходит  

в течение довольно продолжительного перио-

да времени и т. д.  

Подводя итог, стоит отметить, что в поли-

тическом дискурсе китаи ского языка ПФ явля-

ются довольно частым явлением. Выявленные 

прецедентные феномены и их источники могут 

быть отнесены к различным категориям, самы-

ми распространенными из которых являются 

литература и политика. На наш взгляд, тот 

факт, что ПФ из первои  категории употребля-

ются чаще всего, связан с тем, что литература 

выступает в качестве некого связующего ком-

понента, объединяющего китаи скую нацию: 

литература входит в число общеобразователь-

ных предметов в школе, и классические произ-

ведения знакомы китаи цам еще со школы, по-

этому упоминания будут понятны значитель-

нои  части населения страны. 

Частая апелляция к ПФ, связанным с по-

литическои  сферои , также кажется нам краи не 

логичнои : политическая коммуникация невоз-

можна без упоминания различных концепции , 

лозунгов и установок, появившихся в разные 

годы и повлиявших на развитие страны.  

В завершение стоит отметить, что ПФ яв-

ляются широкои  темои  для изучения, которая 

в контексте увеличения объемов информации 

становится все более актуальнои  не только для 

лингвистов, но и для представителеи  других 

научных направлении . Кроме того, частота об-

ращения к ПФ в политическом дискурсе СКЯ 

демонстрирует актуальность разработки дан-

ного вопроса. 
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